
 

 

--DE-- 

«Für die Gleichstellung von Menschen mit Behinderungen 
(Inklusions-Initiative)»  

Die Bundesverfassung1 wird wie folgt geändert:  

Art. 8 Abs. 4  

4 Aufgehoben 
Art. 8a2 Rechte von Menschen mit Behinderungen  

1 Das Gesetz sorgt für die rechtliche und tatsächliche Gleichstellung von Menschen mit Be
hinderungen und Menschen ohne Behinderungen in allen Lebensbereichen. Menschen mit 
Behinderungen haben im Rahmen der Verhältnismässigkeit Anspruch auf die dafür erforder
lichen Unterstützungs- und Anpassungsmassnahmen, insbesondere auf personelle und 
technische Assistenz.  

2 Menschen mit Behinderungen haben das Recht, ihre Wohnform und den Ort, an dem sie 
wohnen, frei zu wählen; sie haben im Rahmen der Verhältnismässigkeit Anspruch auf die da
für erforderlichen Unterstützungs- und Anpassungsmassnahmen.  

1SR101 
2 Die endgültige Nummerierung dieses Artikels wird nach der Volksabstimmung von der Bundeskanzlei festgelegt; dabei stimmt 
diese die Nummerierung ab auf die anderen geltenden Bestimmungen der Bundesverfassung.  

--FR-- 

«Pour l’égalité ́des personnes handicapées (initiative pour 
l’inclusion)»  

La Constitution1 est modifiée comme suit:  

Art. 8, al. 4  

4 Abrogé 
Art. 8a2 Droits des personnes handicapées  

1 La loi pourvoit à l’égalité́ de droit et de fait entre les per- sonnes handicapées et les per
sonnes non handicapées dans tous les domaines de la vie. Les personnes handicapées ont 
droit, dans le cadre de la proportionnalité́, aux mesures de soutien et d’adaptation néces
saires à cet effet, notamment à une assistance personnelle et technique.  

2 Les personnes handicapées ont le droit de choisir libre- ment leur forme de logement et 
l’endroit où elles habitent et ont droit, dans le cadre de la proportionnalité́, aux mesures de 
soutien et d’adaptation nécessaires à cet effet.  

1RS101 
2 Le numéro définitif du présent article sera fixé par la Chancellerie fédérale après le scrutin; celle-ci le déterminera en fonction 
des autres dispositions en vigueur de la Constitution.  
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--IT-- 

«Per l’uguaglianza delle persone con disabilità (Iniziativa per 
l’inclusione)»  

La Costituzione federale1 è modificata come segue:  

Art. 8 cpv. 4  

4 Abrogato 
Art. 8a2 Diritti delle persone con disabilità  

1 La legge assicura l’uguaglianza, di diritto e di fatto, tra le persone con disabilità e le per
sone senza disabilità in tutti gli ambiti della vita. Le persone con disabilità hanno diritto, entro 
i limiti della proporzionalità, alle misure di sostegno e di adeguamento necessarie a tal fine, 
in particolare all’assistenza personale e tecnica.  

2 Le persone con disabilità hanno diritto di scegliere libe- ramente la modalità di alloggio e il 
luogo in cui abitare e hanno diritto, entro i limiti della proporzionalità, alle misure di sostegno 
e di adeguamento necessarie a tal fine.  

1RS101 
2 La numerazione definitiva del presente articolo sarà stabilita dopo la votazione popolare dalla Cancelleria federale; questa la 
coordinerà con le altre disposizioni vigenti della Costituzione federale.  
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